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ן  כַּ֣  שְׁ ן֙ מִ כָּ שְׁ מִּ י הַ דֵ֤ קוּ ה פְ לֶּ אֵ֣ )כא( 

ה  שֶׁ֑  י מֹ פִּ֣ ל־ ד עַ קַּ֖  ר פֻּ שֶׁ֥  ת אֲ דֻ֔  עֵ הָ

ן  רֹ֖ הֲ ן־אַ בֶּֽ ר  מָ֔ יתָ אִֽ ד֙  יַ ם בְּ יִּ֔ וִ לְ הַ ת֙ דַ בֹ עֲ

י  רִ֥ ן־אוּ ל בֶּ אֵ֛  לְ צַ ן׃ )כב( וּבְ הֵֽ  כֹּ הַ

ת  אֵ֛ ה  שָׂ֕ ה עָ דָ֑ הוּ ה יְ טֵּ֣  מַ וּר לְ ן־ח֖ בֶ

ה׃ )כג(  שֶֽׁ  ת־מֹ ה יהוה אֶ וָּ֥  ר־צִ שֶׁ ל־אֲ כׇּ

ךְ  מָ֛  יסָ חִ ן־אֲ ב בֶּ יאָ֞ לִ הֳ וֹ אׇ תּ֗ אִ וְ

ם  קֵ֗  רֹ ב וְ שֵׁ֑  חֹ שׁ וְ רָ֣  ן חָ דָ֖ ה־ טֵּ מַ לְ

י  נִ֖  שָּׁ ת הַ עַ לַ֥ תוֹ ן וּבְ מָ֔ גָּ רְ אַ בָֽ ת֙ וּ לֶ כֵ֙  תְּ בַּ

שׂוּי֙ עָ הֶֽ ב  הָ֗ זָּ ל־הַ שׁ׃ }ס{ )כד( כׇּ שֵּֽׁ  וּבַ

שׁ  דֶ קֹּ֑ ת הַ אכֶ לֶ֣  ל מְ כֹ֖ ה בְּ אכָ֔ לָ מְּ לַ

ים֙ רִ שְׂ עֶ ע וְ שַׁ תֵּ֤ ה  נוּפָ֗ תְּ ב הַ הַ֣  י ׀ זְ הִ֣  יְ וַ

ל  קֶ שֶׁ֖ ים  שִׁ֛ לֹ וֹת וּשְׁ א֧ ע מֵ בַ֨ ר וּשְׁ כָּ֔ כִּ

י  דֵ֥ קוּ ף פְּ סֶ כֶ֛  שׁ׃ )כה( וְ דֶ קֹּֽ ל הַ קֶ שֶׁ֥  בְּ

ע  בַ֨ ף֩ וּשְׁ לֶ אֶ֩ ר וְ כָּ֑  ת כִּ אַ֣  ה מְ דָ֖  עֵ הָ

ל  קֶ שֶׁ֖ ים  עִ֛  בְ שִׁ ה וְ שָּׁ֧  מִ חֲ וֹת וַ א֜ מֵ

ת  לֶ גֹּ֔ לְ גֻּ ע לַ קַ שׁ׃ )כו( בֶּ֚ דֶ קֹּֽ ל הַ קֶ שֶׁ֥  בְּ

(21) These are the records of the

Tabernacle, the Tabernacle of the

Pact, which were drawn up at

Moses’ bidding—the work of the

Levites under the direction of

Ithamar son of Aaron the priest.

(22) Now Bezalel, son of Uri son of

Hur, of the tribe of Judah, had

made all that  had commanded 

Moses; (23) at his side was Oholiab

son of Ahisamach, of the tribe of

Dan, carver and designer, and

embroiderer in blue, purple, and

crimson yarns and in fine linen. (24)

All the gold that was used for the

work, in all the work of the

sanctuary—the elevation offering of

gold—came to 29 talents and 730

shekels by the sanctuary weight.

(25) The silver of those of the

community who were recorded

יהוה

https://www.sefaria.org/Exodus%2038:21-39:21
https://www.sefaria.org/Exodus%2038:21-39:21


ל  כֹ֨ שׁ לְ דֶ קֹּ֑ ל הַ קֶ שֶׁ֣  ל בְּ קֶ שֶּׁ֖  ית הַ צִ֥  חֲ מַ

ים  רִ֤  שְׂ ן עֶ בֶּ֨  ים מִ דִ֗  קֻ פְּ ל־הַ ר עַ בֵ֜ עֹ הָ

ף֙ לֶ אֶ֙ וֹת  א֥ שׁ־מֵ שֵׁ ה לְ לָ עְ מַ֔ ה֙ וָ נָ שָׁ

וֹת  א֖ שׁ מֵ מֵ֥  חֲ ים וַ פִ֔ לָ ת אֲ שֶׁ לֹ֣ וּשְׁ

ר  כַּ֣  ת֙ כִּ אַ י מְ הִ֗ יְ ים׃ )כז( וַ שִּֽׁ  מִ חֲ וַ

שׁ  דֶ קֹּ֔ ת אדני הַ ת אֵ֚ קֶ צֶ֗ ף לָ סֶ כֶּ֔ הַ

ים  נִ֛  דָ ת אֲ אַ֧  ת מְ כֶ רֹ֑ פָּ ת אדני הַ אֵ֖  וְ

ן׃ )כח(  דֶ אָֽ  ר לָ כָּ֥  ר כִּ כָּ֖  כִּ ת הַ אַ֥  מְ לִ

ה  שָּׁ֣  מִ חֲ אוֹת֙ וַ מֵּ ע הַ בַ֤  ף וּשְׁ לֶ אֶ֜ ת־הָ אֶ וְ

ה  פָּ֥  צִ ים וְ דִ֑ מּוּ עַ ים לָ וִ֖  ה וָ שָׂ֥  ים עָ עִ֔ בְ שִׁ וְ

ת  שֶׁ חֹ֥ ם׃ )כט( וּנְ תָֽ  ק אֹ שַּׁ֥  חִ ם וְ הֶ֖ י אשֵׁ רָ

ם  יִ פַּ֥  לְ אַ ר וְ כָּ֑  ים כִּ עִ֣  בְ ה שִׁ פָ֖ נוּ תְּ הַ

הּ  שׂ בָּ֗ יַּ֣עַ  ל׃ )ל( וַ קֶ שָֽׁ וֹת  א֖ ע־מֵ בַּ רְ אַ וְ

ת֙  אֵ ד וְ ל מוֹעֵ֔ הֶ ח אֹ֣ תַ ת־אדני פֶּ֚ אֶ

ת  שֶׁ חֹ֖ נְּ ר הַ בַּ֥  כְ ת־מִ אֶ ת וְ שֶׁ חֹ֔ נְּ ח הַ בַּ֣  זְ מִ

׃  חַ בֵּֽ  זְ מִּ י הַ לֵ֥  ל־כְּ ת כׇּ אֵ֖  וֹ וְ ר־ל֑ שֶׁ אֲ

יב  בִ֔ ר֙ סָ צֵ חָ הֶֽ ת־אדני  אֶ )לא( וְ

ת  אֵ֨ ר וְ צֵ֑  חָ ר הֶ עַ שַׁ֣ ת־אדני  אֶ וְ

ת  דֹ֥ תְ ל־יִ ת־כׇּ אֶ ן וְ כָּ֛  שְׁ מִּ ת הַ דֹ֧ תְ ל־יִ כׇּ

ת  לֶ כֵ֤  תְּ ן־הַ יב׃ )א( וּמִ בִֽ  ר סָ צֵ֖  חָ הֶ

וּ  שׂ֥ י עָ נִ֔ שָּׁ ת הַ עַ לַ֣ תוֹ ן֙ וְ מָ גָּ רְ אַ הָֽ  וְ

came to 100 talents and 1,775

shekels by the sanctuary weight:

(26) a half-shekel a head, half a

shekel by the sanctuary weight, for

each one who was entered in the

records, from the age of twenty

years up, 603,550 men. (27) The

100 talents of silver were for casting

the sockets of the sanctuary and the

sockets for the curtain, 100 sockets

to the 100 talents, a talent a socket.

(28) And of the 1,775 shekels he

made hooks for the posts, overlay

for their tops, and bands around

them. (29) The copper from the

elevation offering came to 70

talents and 2,400 shekels. (30) Of it

he made the sockets for the

entrance of the Tent of Meeting;

the copper altar and its copper

grating and all the utensils of the

altar; (31) the sockets of the

enclosure round about and the

sockets of the gate of the enclosure;

and all the pegs of the Tabernacle

and all the pegs of the enclosure



וּ  שׂ֞ עֲ וַֽיַּ  שׁ  דֶ קֹּ֑ ת בַּ רֵ֣  שָׁ ד לְ רָ֖  י־שְׂ דֵ גְ בִ

ן  רֹ֔ הֲ אַ ר לְ שֶׁ֣  שׁ֙ אֲ דֶ קֹּ֙  י הַ דֵ֤  גְ ת־בִּ אֶ

ה׃ }פ{  שֶֽׁ  ת־מֹ ה יהוה אֶ וָּ֥  ר צִ שֶׁ֛  אֲ כַּ

ת  לֶ כֵ֧  ב תְּ הָ֗ ד זָ פֹ֑  אֵ ת־הָ שׂ אֶ יַּ֖עַ  )ב( וַ

ר׃  זָֽ  שְׁ שׁ מׇ שֵׁ֥  י וְ נִ֖  ת שָׁ עַ לַ֥ תוֹ ן וְ מָ֛  גָּ רְ אַ וְ

ץ  צֵּ֣  קִ ב֮ וְ הָ זָּ י הַ חֵ֣  ת־פַּ וּ אֶ ע֞ קְּ רַ וַֽיְ  )ג( 

ת֙ לֶ כֵ֙  תְּ וֹךְ הַ ת֤ וֹת בְּ שׂ֗ עֲ ם֒ לַ ילִ תִ פְּ

ת  עַ לַ֥ וֹךְ תּוֹ ת֛ ן וּבְ מָ֔ גָּ רְ אַ הָֽ וֹךְ  ת֣ וּבְ

ב׃  שֵֽׁ  ה חֹ שֵׂ֖  עֲ שׁ מַ שֵּׁ֑  וֹךְ הַ ת֣ י וּבְ נִ֖  שָּׁ הַ

י  נֵ֥  ל־שְׁ ת עַ רֹ֑ בְ וֹ חֹ שׂוּ־ל֖ עָֽ ת  פֹ֥  תֵ )ד( כְּ

ר׃ )ה(  בָּֽ  יו[ חֻ תָ֖ צוֹ )קצוותו( ]קְ

נּוּ  מֶּ֣  יו מִ לָ֗ ר עָ שֶׁ֣  וֹ אֲ ת֜ דָּ פֻ ב אֲ שֶׁ חֵ֨ וְ

ן  מָ֛  גָּ רְ אַ ת וְ לֶ כֵ֧  ב תְּ הָ֗ הוּ֒ זָ שֵׂ֒ עֲ מַ הוּא֮ כְּ

ר  שֶׁ֛  אֲ זָ֑ר כַּ  שְׁ שׁ מׇ שֵׁ֣  י וְ נִ֖  ת שָׁ עַ לַ֥ תוֹ וְ

שׂוּ֙  עֲ וַֽיַּ  ה׃ }ס{ )ו(  שֶֽׁ  ת־מֹ ה יהוה אֶ וָּ֥  צִ

ת  צֹ֣ בְּ שְׁ ת מִ בֹּ֖ סַ מֻֽ ם  הַ שֹּׁ֔ נֵ֣י הַ  בְ ת־אַ אֶ

ם  י חוֹתָ֔ חֵ֣ תּוּ ת֙ פִּ חֹ תָּ פֻ ב מְ הָ֑  זָ

ם  יָּ֣שֶׂ  ל׃ )ז( וַ אֵֽ  רָ שְׂ י יִ נֵ֥  וֹת בְּ מ֖ ל־שְׁ עַ

וֹן  ר֖ כָּ י זִ נֵ֥  בְ ד אַ פֹ֔ אֵ ת הָ פֹ֣  תְ ל כִּ ם עַ֚ תָ֗ אֹ

ה יהוה  וָּ֥  ר צִ שֶׁ֛  אֲ ל כַּ אֵ֑  רָ שְׂ נֵ֣י יִ  בְ לִ

ן  שֶׁ חֹ֛ ת־הַ שׂ אֶ יַּ֧עַ  ה׃ }פ{ )ח( וַ שֶֽׁ  ת־מֹ אֶ

round about. (1) Of the blue,

purple, and crimson yarns they also

made the service vestments for

officiating in the sanctuary; they

made Aaron’s sacral vestments—as

 had commanded Moses. (2) יהוה

The ephod was made of gold, blue,

purple, and crimson yarns, and fine

twisted linen. (3) They hammered

out sheets of gold and cut threads

to be worked into designs among

the blue, the purple, and the

crimson yarns, and the fine linen.

(4) They made for it attaching

shoulder-pieces; they were attached

at its two ends. (5) The decorated

band that was upon it was made

like it, of one piece with it; of gold,

blue, purple, and crimson yarns,

and fine twisted linen—as  had 

commanded Moses. (6) They

bordered the lazuli stones with

frames of gold, engraved with seal

engravings of the names of the sons

of Israel. (7) They were set on the

shoulder-pieces of the ephod, as

יהוה



ב  הָ֗ ד זָ פֹ֑  ה אֵ שֵׂ֣  עֲ מַ ב כְּ שֵׁ֖  ה חֹ שֵׂ֥  עֲ מַ

שׁ  שֵׁ֥  י וְ נִ֖  ת שָׁ עַ לַ֥ תוֹ ן וְ מָ֛  גָּ רְ אַ ת וְ לֶ כֵ֧  תְּ

וּ  שׂ֣ וּל עָ פ֖ יָ֛ה כָּ  וּעַ הָ ב֧ ר׃ )ט( רָ זָֽ  שְׁ מׇ

וֹ  בּ֖ חְ ת רׇ זֶ֥רֶ   וֹ וְ כּ֛ רְ ת אׇ זֶ֧רֶ  ן  שֶׁ חֹ֑ ת־הַ אֶ

י  וּרֵ ה ט֣ עָ֖  בָּ רְ וֹ אַ אוּ־ב֔ לְ מַ֨ יְ וּל׃ )י( וַ פֽ כָּ

וּר  טּ֖ ת הַ קֶ רֶ֔  ה֙ וּבָ דָ טְ ם פִּ דֶ וּר אֹ֤ ן ט֗ בֶ אָ֑

ךְ  פֶ נֹ֥ י  נִ֑  שֵּׁ וּר הַ טּ֖ הַ ד׃ )יא( וְ חָֽ  אֶ הָ

י  שִׁ֑ י לִ שְּׁ וּר הַ טּ֖ הַ ם׃ )יב( וְ לֹֽ הֲ יָ יר וְ פִּ֖  סַ

טּוּר֙ הַ ה׃ )יג( וְ מָ לָֽ  חְ אַ וֹ וְ ב֖ ם שְׁ שֶׁ לֶ֥

ה  פֵ֑  שְׁ יָ ם וְ הַ ישׁ שֹׁ֖ שִׁ֥  רְ י תַּ יעִ֔ בִ רְ הָֽ

ם׃  תָֽ  אֹ לֻּ מִ ב בְּ הָ֖  ת זָ צֹ֥ בְּ שְׁ ת מִ בֹּ֛ וּסַ מֽ

ל  אֵ֥  רָ שְׂ י־יִ נֵ ת בְּ מֹ֨ ל־שְׁ ים עַ נִ֠ בָ אֲ הָ )יד( וְ֠

ם  תָ֑  מֹ ל־שְׁ ה עַ רֵ֖  שְׂ ים עֶ תֵּ֥  ה שְׁ נָּ הֵ֛

ים  נֵ֥  שְׁ וֹ לִ מ֔ ל־שְׁ ישׁ עַ אִ֣ ם֙  תָ י חֹ חֵ֤ תּוּ פִּ

ן  שֶׁ חֹ֛ ל־הַ וּ עַ שׂ֧ עֲ יַּ ט׃ )טו( וַ בֶ שָֽׁ ר  שָׂ֖  עָ

ב  הָ֖  ת זָ בֹ֑ ה עֲ שֵׂ֣  עֲ ת מַ לֻ֖  בְ ת גַּ רֹ֥ שְׁ רְ שַׁ

ת  צֹ֣ בְּ שְׁ י֙ מִ תֵּ וּ שְׁ שׂ֗ עֲ וַֽיַּ  וֹר׃ )טז(  הֽ טָ

וּ  נ֗ תְּ וַֽיִּ  ב  הָ֑  ת זָ עֹ֣ בְּ י טַ תֵּ֖  ב וּשְׁ הָ֔ זָ

וֹת  צ֥ י קְ נֵ֖  ל־שְׁ ת עַ עֹ֔ בָּ טַּ י֙ הַ תֵּ ת־שְׁ אֶ

ת  תֹ֣ בֹ עֲ י֙ הָ תֵּ וּ שְׁ נ֗ תְּ וַֽיִּ  ן׃ )יז(  שֶׁ חֹֽ הַ

וֹת  צ֖ ל־קְ ת עַ עֹ֑ בָּ טַּ י הַ תֵּ֖  ל־שְׁ ב עַ הָ֔ זָּ הַ

stones of remembrance for the

Israelites—as  had commanded 

Moses. (8) The breastpiece was

made in the style of the ephod: of

gold, blue, purple, and crimson

yarns, and fine twisted linen. (9) It

was square; they made the

breastpiece doubled—a span in

length and a span in width,

doubled. (10) They set in it four

rows of stones. The first row was a

row of carnelian, chrysolite, and

emerald; (11) the second row: a

turquoise, a sapphire, and an

amethyst; (12) the third row: a

jacinth, an agate, and a crystal; (13)

and the fourth row: a beryl, a lapis

lazuli, and a jasper. They were

encircled in their mountings with

frames of gold. (14) The stones

corresponded [in number] to the

names of the sons of Israel: twelve,

corresponding to their names;

engraved like seals, each with its

name, for the twelve tribes. (15) On

the breastpiece they made braided

יהוה



י  תֵּ֣  צוֹת֙ שְׁ י קְ תֵּ֤  ת שְׁ אֵ֨ ן׃ )יח( וְ שֶׁ חֹֽ הַ

ת  צֹ֑ בְּ שְׁ מִּ הַֽ י  תֵּ֣  ל־שְׁ וּ עַ נ֖ תְ ת נָ תֹ֔ בֹ עֲ הָֽ

וּל  ל־מ֥ ד אֶ פֹ֖ אֵ ת הָ פֹ֥  תְ ל־כִּ נֻ֛ם עַ  תְּ וַֽיִּ 

ב  הָ֔ ת זָ עֹ֣ בְּ י֙ טַ תֵּ וּ שְׁ שׂ֗ עֲ וַֽיַּ  יו׃ )יט(  נָֽ  פָּ

ן  שֶׁ חֹ֑ וֹת הַ צ֣ י קְ נֵ֖  ל־שְׁ ימוּ עַ שִׂ֕ יָּ וַ

ד  פֹ֖ אֵ ר הָ בֶ עֵ֥ ל־ ר אֶ שֶׁ֛  וֹ אֲ ת֕ פָ ל־שְׂ עַ

ב֒  הָ ת זָ עֹ֣ בְּ י טַ תֵּ֣  שׂוּ֮ שְׁ עֲ וַֽיַּ  ה׃ )כ(  תָ יְ בָּֽ

ד  פֹ֤  אֵ ת הָ פֹ֨  תְ י֩ כִ תֵּ ל־שְׁ ם עַ נֻ֡ תְּ וַֽיִּ 

ת  מַּ֖  עֻ יו לְ נָ֔ וּל פָּ מּ֣ ה֙ מִ טָּ מַ֙  לְּ מִ

ד׃  פֹֽ  אֵ ב הָ שֶׁ חֵ֖  ל לְ עַ מַּ֕ וֹ מִ תּ֑ רְ בַּ חְ מַ

יו֩  תָ עֹ בְּ טַּ ן מִ שֶׁ חֹ֡ ת־הַ וּ אֶ ס֣ כְּ רְ יִּ )כא( וַ

ת  לֶ כֵ֗ יל תְּ תִ֣  פְ ד בִּ פֹ֜ אֵ ת הָ עֹ֨ בְּ ל־טַ אֶ

ח  זַּ֣  א־יִ לֹֽ ד וְ פֹ֔ אֵ ב הָ שֶׁ חֵ֣ ל־ ת֙ עַ יֹ הְ לִֽ

ה  וָּ֥  ר צִ שֶׁ֛  אֲ ד כַּ פֹ֑  אֵ ל הָ עַ֖  ן מֵ שֶׁ חֹ֔ הַ

ה׃ }פ{  שֶֽׁ  ת־מֹ יהוה אֶ

chains of corded work in pure gold. 

(16) They made two frames of gold 

and two rings of gold, and fastened 

the two rings at the two ends of the 

breastpiece, (17) attaching the two 

golden cords to the two rings at the 

ends of the breastpiece. (18) They 

then fastened the two ends of the 

cords to the two frames, attaching 

them to the shoulder-pieces of the 

ephod, at the front. (19) They made 

two rings of gold and attached 

them to the two ends of the 

breastpiece, at its inner edge, which 

faced the ephod. (20) They made 

two other rings of gold and fastened 

them on the front of the ephod, 

low on the two shoulder-pieces, 

close to its seam above the 

decorated band. (21) The 

breastpiece was held in place by a 

cord of blue from its rings to the 

rings of the ephod, so that the 

breastpiece rested on the decorated 

band and did not come loose from 

steve
Highlight



the ephod—as  had 

commanded Moses. 

יהוה


